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KURTE

Mela Besiré flyozi, weki alimeki edib li heréma xwe dihat naskirin. Di nav gel da dihat gotin ku
berhemén wi yén bi kurmanci hene; ¢i heye ku heta niha nehatiblin ¢apkirin i negihastibline ber desté
xwendevanan. Li ser vé sedemé di vé lékoliné hewl hat dayin ku ev edib digel berhemén wi bihé
naskirin. Mela Besir, bi tevi ku alimeki edib € heréma Toré (i Batmané ye (i berhemén w1 yén edebi G
dini bi kurmanci hene, heta niha bi firehi bi rébazeke akademik xebat li seré nehatiye kirin. Binemala
wi ji ku ye, jiyana wi li ké deré derbas bliye G berhemén wi ¢i ne, bi temami nahén zanin. Pisti ku
hinek daneyén tékildari vi mielifi @ berhemén wi ji qada 1€koliné hatin berhevkirin, cihé ku ew 1é
dimine hat tesbitkirin, hevpeyvin pé ra hat kirin G berhemén wi hatin mitalekirin. Li ser bingeha vé
xebata sehayi, agadariyén péwist én tékildarl binemal, biyografi G berhemén vi edibi hatin komkirin
0 i ser van daneyan ji analiza kesayetiya wi ya edebi i berhemén wi hat kirin. Digel xebatén 1lmi G
xizmetén dini, wi berhemén edebi G dini ji bi kurmanci nivisine. Mela Besir, digel ‘eqidenameyek,
mewlldek, meqtelnameyek G tecwideke bi kurmanci, wi hin helbestén tesewufi 0 civaki ji bi zimané
erebi 0 kurmanci hlinane. Ji séwaza berhemén wi diyar bl ku wi ji ekolén edebi yén diroka edebiyata
kurdi, daye ser sopa Ekola Aqtepiyan. Digel vé berhemdariya wi ya héja ku nézi nivsedsalekeé bi ser da
bihtriye ji, hin yek berhemeke wi nehatiye ¢apkirin. Heke xebatén akademik li ser berhemén wi bihén
kirin, dé cihé wi di raboriya ekoli ya qonaxén edebiyata klasik a kurdi da hin zelaltir bihé tesbitkirin.

Peyvén Sereke: Diroka edebiyata kurdi, ekolén edebi yén kurmanci, mutesewufén kurd, berhemén
Mela Besiré Ilyozi, kesayetiya Mela Besiré Ilyozi

0z

Mela Besiré Ilyozi, bolgede edip bir alim olarak taminiyordu. Halk arasinda onun Kurmanci
eserlerinin oldugu sdyleniyordu; ancak simdiye dek eserleri yayimlanmamis ve okuyucularin eline
yetismemisti. Bu sebeple bu arastirmada, bu edibin eserleriyle beraber tanitilmasina c¢alisildi. Mela
Besir, Tor ve Batman bdlgesi bir alim edibi oldugu halde ve onun Kurmanci olarak edebi ve dini
eserleri olmasina ragmen, simdiye kadar genis bir sekilde akademik bir yontemle onun {izerinde bir
calisma yapilmamustir. Ailesinin kim oldugu, yagaminin nerede gectigi ve eserlerinin neler oldugu,
tam olarak bilinmemektedir. Yazar ve onun eserleriyle ilgili veriler, arastirma alanindan toplandiktan
sonra, onun kaldig1 yer tespit edildi, kendisiyle goriisme yapildi ve eserleri miitlaa edidi. Bu saha
caligmasi esas alinarak edibin ailesi, yasamoykiisii ve eserleriyle ilgili gerekli bilgiler toplandi ve bu
veriler {izerinden onun edebi kisiligi ve eserlerinin analizi yapildi. IImi ¢alismalar ve dini hizmetlerin
yani sira o, edebi ve dini eserleri de Kurmanci olarak yazmistir. Mela Besir, bir Akaidname, bir Mevlit,
bir Maktelname ve manzum bir Tecvitnamenin yaninda, tasavvufi ve sosyal konularla ilgili bazi
siirleri de Arapca yazmustir. Eserlerindeki iisluptan anlasildigi kadariyla, Kiirt edebiyati tarihinin edebi
geleneklerinden Aktepe Ekoliinii takip etmistir. Bu edebi iiretimine ve iizerinden yarim yiizyila yakin
zaman geg¢mesine ragmen, ¢alismalarindan hi¢bir tanesi simdiye kadar yayimlanmamistir. Eserleri
tizerinde akademik ¢aligmalar yapilsa, onun Kiirt edebiyati tarihi edebi geleneklerin i¢indeki yeri daha
acik sekilde belirlenebilir.

Anahtar Sozciikler: Kiirt edebiyat tarihi, Kiirmanci edebi gelenekleri, Kiirt mutasavvuflari, Mela
Besiré Ilyozi’nin eserleri, Mela Besiré Ilyozi’nin edebi kisiligi
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ABSTRACT

Mela Besiré ilyozi was known as a scholar in the region. It was popularly rumoured that he had
written works in Kurmanji, but until now his works had not been published and had not reached the
hands of readers. For this reason, this research has set out to introduce this scholar together with his
works. Although Mela Bashir was a scholar of the Tor and Batman region, and although he wrote
literary and religious works in Kurmanyji, until now he has not been extensively studied in an academic
way. It is not well known who his family was, where his life took place and what his works are. After
collecting the data about the author and his works from the research area, the place where he stayed was
identified, he was interviewed and his works were discussed. Based on this fieldwork, the necessary
information about the author’s family, biography and works were collected and his literary personality
and works were analysed on the basis of these data. In addition to his scientific studies and religious
services, he also wrote literary and religious works in Kurmanji. Mela Besir wrote an Aqeedah of
Faith, a Mevlit, a Maktelname and a Tajvitnam in verse, as well as some poems on mystical and social
issues in Arabic. From the style of his works, it is clear that he followed the Aktepe School, one of
the historical literary traditions of Kurdish literature. Despite this literary production and the passage
of nearly half a century, none of his works have been published so far. If academic studies are carried
out on his works, his place in the historical literary traditions of Kurdish literature can be determined
more clearly.

Keywords: History of Kurdish literature, Kurmanji literary traditions, Kurdish Sufis, works of
Mela Besiré ilyozi, literary personality of Mela Besiré ilyozi

Destpék

Heréma Toré bi xebatén ehlé medreseyé G aktiviteyén tesewufé ve devereke dewlemend e. Li
vé herémé, ji serdema mirektlyén kurdan ve hejmarek ji alimén edib di hicreyén medreseyan da;
pirén mutesewuf én navdar ji di dergehén tekyayan da gihastine. Mijara vé xebaté, ji alimén edib
én vé deveré, Mela Mihemed Besiré ilyozi  berhemén wi ne. M. M. Besiré lyozé bi tevi ku yek
ji wan alimén giring e ku 1i vé deveré€, di nav kesithewaya medreseyan da gihastiye; di tekyayan da
mezin biliye, di pévajoya jiyana xwe da di qada ilim G tesewuf€ da ji gelé xwe ra xizmet kirlye 0 pé
ra ji berhemén giring én edebi-dini bi kurmanci nivisine ji, haya derdorén ku li ser diroka edebiyata
kurmanci dixebitin bas jé tune ye.

Digel ku Ilyozi di seredema xwe ya salén 1950yi da bi berhemén xwe yén edebi yén kurmanci
erebi di nav derdora xwe ya herémi da t€ naskirin, bi qasi ku ji l€kolina qadé hat famkirin, heta niha
navé wi i xebatén wi, bi awayé€ ku heq dike di nav literatura niviski ya diroka edebiyata kurmanci de
cih negirtiye.! Lewra vé xebaté ev rews weki pirsgirékeké da ber xwe  bi mebesta ku biyografiya wi,
digel berhemén wi derxe pés 0i cihé wi di nav raboriya diroki ya edebiyata kurmanci da tesbit bike,
derket sehayé. Bi tevi ku li heréma Toré 0 Batmané ji edibén alim én edebiyata kurmanci ya klasik
hene, biyografi {i berhemén wan hin bi temami negihastine ber desté pisporén diroka vé edebiyaté.
Ji ber ku heta niha hin edibén vé herémé nehatine naskirin 4 danasin, dibe ku berhemén wan wenda
bubin ji. Lewra cihé edebi yé wan ediban G berhemén wan ji héla raboriya diroki ve bas nehatiye
dahlrin. Gava ev edib digel biyografi 0t berhemén xwe bigihijin ber desté I€kolerén diroka edebiyate,
bivé nevé dé tesbitén ¢étir li ser qonaxén diroki yén vé edebiyaté ji derkevin pésber. Bi ser van da,
dibe ku bi kérf tesbitkirina asta enetelektueli ya alim 0 edibén edebiyata islami ya kurmanci ji hineki
din ronahi bibe. Rengeki din € aliyé edebi 0 dini yé herémé derkeve pés ¢avan. Lewra ev xebat, ji vi
allyé xwe ve giring xuya dibe.

1 Tené amadekar€ vé 1€koliné A. Y1ldiz (2021), di meqaleya xwe ya bi navé “Perwerdeya Tecwidén Kurdi di Med-

reseyén Kurdan de 0 Analizek li ser Zubdetut’Tecwid li’t-Talibi’l-Mustefida Ebdurrehman el-Far(iqi” da cih daye
Mela Mihemed Besir . menzimeya wi ya tecwidé.
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Jibo ev 1€kolin bigihije armanca xwe, bi réya hevditin G hevpeyvina taybet ku bi sexsé M. M. Besir
ra li mala wi pék hatlye, pirsén mina “Gelo Mela Mihemed Besir ki ye, ji ku ye, tehsila wi di ¢i asté
da ye G berhemén wi ¢i ne G ji qonaxén edebi yén diroka edebiyaté, li ser kijan dab G ekolé ye?” hatine
kirin. Ji bo bersivén van pirsan ji, xebata qadi hat kirin. Ji kesén derdora w1 ji agadari hatin komkirin
U ji bo tesbitkirina kesayetiya wi ya edebi 0 taybetmendiyén berhemén wi zanyariyén péwist hatin
wergirtin. Di pey xebata qadi da biyografiya muellif hat ronikirin, berhemén wi hatine ditin, hatin
mitalekirin @ 1i ber ronahiya notén hevpeyvinan i berhemén wi yén mewcid, ji bo vé xebaté, dane
hatin amadekirin. Pisti ku daneyén tékildari jiyan, tehsil, berhem G kesayetiya wi ya edebi G ramyari
hatin raporkirin, €di li ser bingeha veditinén 1€koliné analiza daneyan hat kirin G encama wan hat
derbirin. Li jéré, di pey binemal, biyografi {i danasina berhemén wi da analiza kesayetiya wi ya edebi
0 berhemén w1 bi gisti hat kirin.

1. Binemal @ Biyografiya Mela Besir

Nave pésiyé xézana Mela Mihemed Besir, Derwés e. Di zemané wi da Miré Ciziré té€ ser Ava Spi,
destméj digire. Sewileki (cér) wi heye, ka zér e, ziv e, ji desté wi dikeve nav avé. Mir zaf bi beré
dikeve. Derwés té wir, pé dihise ku va ye Mir zaf bi ber sebilé xwe dikeve. Lewra xwe davéje ¢cem,
sewilé wi derdixe 0 dibéje “Kerem ke.” Ké&fa Mir zaf té, dib&je: “Cigas deyné min ¢?”” Derwés dibéje
“Eyb e ‘eyb Miré min, ez ne ji wan insanan im ku bi heq tistan bikim.” Mir dib¢je: “Na wele gerek e
ez tisteki bidime te.” Dike @ nake, Mir nasekine, Derwés dibéje: “Ilyoza te heye, bide min.” Dibéje:
“Here, tev ji te ra.” Derwés dib&je: “Wele ez vé ji gebill nakim.” Mir dib¢je: “Ci dixwazi?” Dibé¢je:
“Tu yé véga bidi min, sibehé tu yé bibé&ji min nedaye te.” Mir dibéje: “E tu ¢i dibé&ji?” Dibéje: “Keré
min ji te ra 0 bira ew der ji min ra be.” Navé bavé Mela Mihemmed Besir, Mela Nezir e, navé bavé wi
ji Mela Hesen e, navé bavé wi ji Taha ye. Mela Nezir di serieté da sareza blye di wexté xwe da. Miré
Botan di zemané xwe da erd daye kalé wan.?

Mela Besir di sala 1938an de li gundé Ilyozé ku li ser Kercewsé (Gergiis) ye hatiye dinyayé. ilyoz
bi qasi 40 deqiqeyan li rojhilaté Kercewsé dikeve. Pisti ku tehsila xwe ya medreseyé digedine, weki
imam di¢e gundé Milika, ji wir ji dice gundé Bilheyder G neh salan melati dike. Li vir pireka wi dimire
0 Séx Qasim?® ku ji kuré xwe zaftir ji Mela Besir hez dike, wi dizewicine. Ew li Bilheyderé derdora 15
feqiyan digire. Ji ber ku qadroya wi ya fermi tune ye, nikare wezifeya xwe berdewam bike.

Zemané ku di salén 1958an da wexté eskeriya M. Mihemmed Besir té, dige Manisayé eskeriyé.
Digel ku wé hingé niméj qedexe ye ji, ew li wir dike ku ji fermandarén eskerilyé, cawiseki kurd
mizgefta nizamiyey€ mezin bike. Ew ji firsend dibine ku li wé deré tecwidnameya xwe ya bi navé
Zanina [Imé Tecwidé binivise.

Peyra ji ber sedemén siyasi wi dev ji wezifeya melatiyé berdaye, ji xwe ra dikaneké vekiriye 0
nézi 7 salan pé debara xwe kiriye. Di vé maweyé da ji ber sedemén siyasi yén serdemé, necar dimine
ku deré dikana xwe bigire. Di pey van riidanan da dikeve imtihanén dini yén xwendingehén fermi.
Ji derve diplomeya orteokulé (dibistana navin) distine G dibe melayé fermi 0 li navenda Mérdiné
weki Tmamé mizgefta Mela Xelil dest bi wezifeya melatiya fermi dike. Pisti ku li gundeki bi qasi sé
sala dimine, tayina xwe dibe Girbereska Batmané. Li vir ji pisti ¢end salan ji ber ridanén siyasi yén
serdemé malnisin dibe. Mela Besir di sala 2023yan de li Batmané wefat kir.

2 Notén hevditina taybet digel Mela Besir (1¢ Adara 2021¢ 1i mala wi ya Batmané)

3 Séx Qasim lawé Séx Xalid e 1 i sina bavé xwe 23 salan kar G barén terigeté bi ré ve bir G sala 1977an di séstsaliya
imré xwe de li Qubiné (Batman-Besiri) wefat kir (1914-1977). Li goristana Kanirewan medfiin e. (Hevditina taybet
digel Heci Ebdirehmané Kififi: 10.02.2022). (Hevditina taybet digel Heci Mihemedé Holi: 21.02.2023).
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2. Perwerdeya Wi

Mela Mihemmed Besir seré pési li cem bavé xwe Mela Nezir xwendiye. Bavé wi ku ¢iliye hecg,
di vegeré da ji hecé Qur’aneke ku tecwid ji t€ da heye aniye, ew ji pé hini ilmé tecwidé bilye. Pisti
cendaki ew ¢lye Kercewsé 0 du salan mekteba cumhiriyeté xwendiye. Peyra ew ¢liye cem Mela
Mihemed Serif,* wi li Camiya Mezin a kevnare dest bi xwendina medreseyé kiriye. Ji wé deré, ji bo
xwendiné ¢liye Hewré ku néziki wir e, 1i cem Mela Silémané Pirpari xwandiye. Pisti ¢gendaki ji wir ji
¢lye Keverzoya Xwari @ du salan ji li wir xwendiye. M. Besir peyra ¢liye Ené ba Seydayé Mela Seid.
Pisti ¢endaki ica ¢liye Aqiba ku li wir ji disa muderris€ wan Mela Seid biye xwendiye. Ji ber ku di
nav gundiyan da ser derdikeve 0t Seydayé Mela Seid mudaxele dike, aliyek érisi Seyda dike, 1€belé
wé hingé Mela Ubeydullah ku miridé Séx Xalid e, li wir e i beytbéj e, Seyda ji wan diparéze. Li ser
vé yekeé ew allyé din € gundi giliyé Mela Seid dike i hukGimet w1 digire. Mela Seid ji digel ku ¢il sal
imré€ wi heye, ji ber ku hin ji eskeri nekiriye, esker wi disénin eskeriyé. Mela Besir wé hingé feqiyeki
ciwan e, li pey seydayé xwe dige gereqola Pira Zilek cihé ku wan Seydayé w1 kiriye nezareté, ré nadin
hevditing, peyra cendirmeyén siwari yén eskeriyé wi digel feqiyén din digirin. Di pey ¢endeki da wan
berdidin. Mela Besir ji wir ji dice Serdéfé ku nézi Midyadé ye, s€ ¢ar mehan li wir 1i ba Mela Xelilé
Serdéfi® dixwine. Kitébén dersé yén ilmé medreseyé xelas dike; 1€belé nabe nesib ku icaze wergire.
Jixwe baweriya wi ew e ku gava alimek ne layiqé icazeté be 0l seydayek icazeté bide, cawa ku séxek

xelifetly€ bide yeki nelayiq gunehkar dibe, seyda ji gunehkar dibe.

3. Tékiliya Wi Digel Ilmé Tesewufé

Mele Besir ku Séx Xalidé Zil1° dibine, ziyaret dike G dikeve bin karigeriya wi. Jixwe ji bav G kalan
ve bi malbati ew nézi wi bline. Ku Séx Xalid wefat dike, digel seydayé xwe Mela Silémané Pirpari ku
miridé S. Xalid e, dice hewariya wi i €di hin zédetir bi wan ra dimine. Di wan rojén perwerdeyé de
dema dige Ené ba Seydayé Mela Seid ku ew zavayé Séx Mihemedé kuré Séx Xalid e @ di wexté xwe
da digel Séx Ebdulqudis’ ¢liye Suri, séxén Mala Zili ji néz ve nas dike. Bi vi awayi édi bi temami di
nav tekya 0t dergayén wan da cih digire.

4 Mele Mihemmed Serif kuré Mele Séxm{isé Batérgiz/Kercews/Batman, mewlidnameyeke bi navé Risaletu’l-Usiil
fi Mewlidi 'r-Resiil di sala 1976an da nivisiye. Bnr. M. Zahir Ertekin, “Di Edebiyata Me de Mewliid 0t Riibertikirina
Mewlidén Pésin én Kurdi 0 Tirki”, Uluslararas: Kiirdoloji Konferans: Bildirileri, Hakkari Universitesi, Hakkari,
2011, r. 123-137.

5  Binavé Séx Xelilé Serdéfi ji alimek li heréma Toré hebiiye. Bnr. Taha Nas, “Idilli Bir Alim: Molla Ahmed Nas ve
Eserleri (Mele Ahmedé Zinarexi”, Gegmisten Giiniimiize Idil (Uluslararast Ge¢misten Giintimiize Idil Sempozyumu
Bildirileri, Sirnak Universitesi, Istanbul, 2011, 1. 364.

6  Séx Xalidé Zili, kuré biray€ Séx Mihemedé Zili (wf. 1894) y¢€ bi navé Evdirechman (Bavo Kalo) e. Séx Xalit icaza
xwe ji Séx Xalité Gulpewaré wergirtiye 1 ji ber ku di wexté Séx Ahmedé Zili de xelké gundé Zila (Yenigaglar) ew
qebil nekirlye, pési ¢clye li gundé Siloyé Hecl Emer, li Kififé bi cih biye. Peyre ¢liye Kaniya Qire, gundé Baherg
zeqé, li ser daxwaza Hesoyé Birahim € Mala Nasir, li Kanirewa, cami 0 tekiyaya xwe li Qubiné (Besiri-Batman)
ava kirlye. Nézi VYV sal ‘emir kiriye @ di sala 1954an de wefat kiriye. Ji ber ridana siyasi ya Bekiran de (1938) li
Diyarbekiré, digel birayé xwe yé S$éx Badin bi idamé hatiye darizandin, peyre ji ber xizmetén wi yén ji bo artésa
hikiimeté ya wé hingé, cezayé wi ji dardakiriné dadixinin sirgiiné. Nézi deh salan li aliyé Giresuné maye, peyre
ku eft derketiye, digel irz G eyalé xwe vegerlyaye welaté xwe. Peyre ji ber ridaneke nava miridén wi, hikiimet
wi sirglini bajarén mina Balikesir @i Sokayé kiriye. Niha di quba xwe ya Kanirewané (Ormegdzii-Besiri-Batman)
de medfiin e. (Hevditina taybet digel Heci Ebdirehmané Sitiyé: 10.02.2022). Weki din dikari bnr. ibrahim Bagdu,
https://www.evliyalar.net/seyyid-seyh-mevlana-halid-i-zilani-k-s/ (Tarixa xwegihandiné: 17.02.2023)

7 Séx Ebdulqudus, lawé Séx Xalité Zili ye. Hiklimeta Tirkiyey€, ji ber ridaneke nava miridén bavé wi, ew mehkiim
kiriye, wi ji digel miridén xwe, pisti ku ¢end salaki 1i ber xwe daye, derbasi Striyeyé blye 0 di sala 1939an de 1i
wir wefat kirlye. (Hevditina taybet digel Heci Ebdirehmané Sitiyé: 10.02.2022); (Hevditina taybet digel Heci Mi-
hemedé Holi: 21.02.2023).
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4. Berhemén Wi

Mela Besir hemil berhemén xwe bi terzé menzim nivisine. W1 di biwaré ilmé ‘eqide, 1lmé tecwid,
siyer (mewlidname 0t meshedname) {i tesewufé de bi kurmanci 0 erebi berhem dane.

4.1. Berhemén Wi yén bi Kurmanci

4.1.1. Zanina 1lmé Tecwidé

Mela Besiré ilyozé ev berhem di sala 1962yan de li Manisayé, wexté ku esker biye, li ber kitébeke
tecwidé ya tirki bi awayé nezmi, weki wergereke menzim bi kurmanci nivisiye. Teseyé nezmi yé
menzimeyé “qeside” ye. Hejmara beytén wé 270 ye. Berhem, bi Dibace it Mugeddimeyé dest pé dike

AR9S

0 peyre mijarén tecwidé berdewam dike. Niviskar ji bo her mijareké bi awayé “Babu Meddé Tebii
0 “Babu Meddé Muttesil” nav danine G 27 mijarén tecwidé rave kirine. Ev tecwidname bi awayé
destnivis li ber desté malbata Melayl mewcid e 0 hin nehatiye ¢apkirin. Sernavé wé yé ewil “Dibace

0 Mugeddime” ye 1 bi van beytan dest pé dike:

“Hemd bo Xuda medh 1 sena
Selat i Tahaé ekremi

We reng e al G sehbé wi
Kewn 0 mekan ta ku hebi
Pisti selat @ pur selam
Guhdari bin geli bira

Béjim hinek soz¢ sirin

Rica gebtlé ji we b1”

Sernavé wé yé ilmé tecwidé bi “Babu Mexaricu’l-Hur(if” bi van beytan dest pé dike:

“Ewwel bizane qaidek
Pur bliné te faide ye
Beyan bikim ez a niha

Tu j1ji dil higyar bi

Herfé heca mexrecé wan
Ji devan ¢awa derdikevin”

Ev menziimeya tecwidnameyé bi sernavé “Xatime”yé digede. Beyta wé ya meqteil wiha ye:

“Ey Rebbé gadir G pur xefir
Rehma te ji qehré zéde ye
Tu paqij 1ji ‘eyb 1 lekan
Em muhtac in camér tu yi”

“Temam bi bi arkiina Xudaé teala tertib @ nivisandina kitaba navdayi bi Zanina [lmé Tecwid, li ser
desté Muhemmed Besiré heqir, feqir, di sala hezar G s€ sed hesté 0t diduyan di pasiya Rebiu’l-axir da
di sehré Manisa da li eskeriyé. Ya Reb tu nesir @i nef*a wé€ ‘am biki. Amin. We sellellahu ‘ela seyyidina
Muhemmed we alihi ecme‘in.”

4.1.2. Mewliidname

M. Mihemed Besir ev menziime di sala 1397¢ kogi da hiinaye. Hergendi beytén wé bi terzé
“mesnewi’y¢€ be ji, ji ber ku di pey her du beytan de “satir’eke ku bi temamé satirén din én navberé
da “hemserwa” ye heye. Hejmara beytén wé 244 e. Bi temami 6 bes e 0 di seré her beseké da ayeta
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A9

“Innellahe we melaiketehu yuselliine ‘elennebily” heye. Besa dawi behsa seva weilidina Cenabé
Péxember dike. Metné vé berhemé bi awayé destnivis li ber desté me mewcid e G hin nehatiye
capkirin. Beytén ewil yén menziimeyé:

“Hemd bo Xuda li ser hemi alaé wi

Hemdeki go genc kirfye hemdé wi

Hemd dikim hemd kirine ji nuhmé wi

Hemdé te bin go bi wi tabi‘ bi wi

Ya Ehmeda tu pir mezin me ji bi te tev perwer in”
Beytén dawi yén menziimeyé€ ev in:

“Hemdé Xudé bin mewlida me giha xitam

Di ¢ébln G behsa Nebi Fexra Enam

Hezar G sé€ sed 0 not hest tarix temam

Di nav dehé Miherrem li ser xweyé bin selam
Bin dewr i daim tu cart jé qet nebin

Beyta ku navé sair té de derbas dibe:
Guhdaré pak navé min e Mihemmed Besir
B¢ taget im xwey guneh im bi gunehé kesir
Dia bikin bo min bi guneha biime pir

Ji bo gebilkirina diaé were Xuda qedir

Ji bo bav i kala rica dikim tevi bikin.”

4.1.3. Mesheda Huseyné Kuré Péxemberé Axré Zeman

M. Mihemed Besiré ilyozi ev menziime di sala 1402yé kogi da li ber meshednamyeke ‘erebi
nivisiye 1 di sala 1422yan da qedandiye. Cawa ku wi bi xetta xwe li seré nivisiye, wi ev menziimeya
xwe li ser wezna Rewdu 'n-Ne Tma Axtepi, bi terzé “mesnewi”yé hlinaye. Berhema wi ya heri berfireh
ev e. Hejmara beytén wé 1950 ye. Mielifi bi destnivisa xwe ew nivisiye i ev mena wé li ber desté me

heye 1 hin nehatiye ¢apkirin. Hejmara riipelén wé 124 e.

W1 di destpéka berhemé da wiha nivisiye: “Mesheda kuré Péxemberé axiré zeman (Muhemmed
‘eleyhisselatu wesselam). Wergerandina Muhemmed Besiré ‘Ilyozi ji mesheda ‘erebi di sala hezar 0
car sed G duduyan de, bi zimané kurmanci, dikim hediye ji boy milleté kurd. Ya Reb réya raheté nesibé
me bike. Amin”

4.1.4. Medhiyeyén Tesewufi

Ji ber ku Mela Besir mensibé terigeta Mala Zil1 ye, wi li ser malbata wan ji ¢end helbest hiinane
ku teseyé wan medhiye ye. Bi taybeti li ser Séx Qasim in. Ev helbestén wi weki destnivis mewcid e
U hin nehatine gapkirin.

4.1.5. ‘Eqideya imané®

13

M. M. Besiré kuré Mela Nezir ev menziimeya xwe di sala 1376an da bi terz€ “mesnew1”’yé hlinaye.
Berhem gist ji 15 bes, xatimeyeke @ besa selatan pék dihé. Hejmara malikén wé gist 267 e. Berhem
hin nehatiye c¢apkirin.

8  Spas ji Ebdurrehman Aslan Xoce ra ku wi ev metin ji bo vé xebaté sand. Herwiha wi metna vé gotaré ji xwend
xeletlyén me sererast kirin. Mala wi ava.
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Navé besa yekem Ibtida @ peyra bi doré ev sernavén besan hatine: Sifetén Xweda yén Wacibé
Selbi, Sifetén Xweda yén Me‘ani, Sifetén Xweda yén Me‘newi, Sifetén ku ji Xwedé ra ne Gengaz
in, Sifetén ku ji Xwedé ra Caiz in, Delilén Sifetén Xweda, Tistén Wacib li ser Péxemberan, Her Du
Hevokén Sehadeté, Tistén Di Derbaré Péxemberan de Naskirina Wacib, Besa Milyaketan, Ewladén
Péxemberan, Pirekén Hz. Péxember, Besa Neseba Wi, Tistén Belavblyi ku Baweriya bi Wan Wacib e,
Besa Nigasén Qiyameté, Besa Dawiya Pirtiiké, Besa Selat @t Selaman li ser Hz. Péxember.

Besa Destpéka ‘Eqideyé:

Bismillahi min kir{ ibtida

Wiha reng bi hemdé kerimé Xweda
Di gel sukré pir hem sena ji me kir
Selat 0 selam ji me pé re dikir

Li ser Ehmedé seyyidé ins G can
Muhemmed ew e fexré herdu cthan
Besa Dawi ya ‘Eqideyé:

[saret bi dil ba bi dil té xeber
Besiré feqiré ku nezan e her

Selat 0 selamé bé hed 0 jimar
Bibarin li ser Ehmedé mu’teber

Di pisti selat 0 selam ya gelam
Rehet be 1i Ehmed tu ji dem bi dem

5.2. Berhemén Wi yén bi Erebi

Sairi, helbestén xwe yén bi zimané erebi, li ser mijarén tesewufi hiinane. Teseyé nezmi yé van
helbestan xezel e. Weki destnivis mewcilid in G nehatine ¢apkirin. Helbestén wi yén bi zimané erebi
yén bi navé Nezmu’l-Wud, Suhiidu’l-Hesen G Kenzukunne bi terz€ xezelé ne.

Ji bili van xebatan, bi navé Haygiyetu l-Furqaniyye ‘ela’s-Se ‘diniyye ku li ser pirtiikeke gramera
erebi serheke bi erebi ye G xebateke din bi navé el-Feaidu’l-Xalidiyye ku serha Terkibé bi zimané
erebi dike weki destnivis di nav defterén ilyozi da hatin ditin.? Ci heye ku li ser wan ne tarixa nivisiné
heye, ne ji navé muellif G mustensix. Tené li ser destnivisa bi navé Hasiyetu l-Furqaniyye ‘ela’s-
Se ‘diniyye 1fadeyeke ku ne bi gelema metna destnivisé ye, bi vi awayi heye: “Sahib we malikehu
Ehmed el-Comani.”

Ji ber ku teseyé xetén nivisé ne di diriivé xetén Ilyozi da ne, me nekari wan weki berhemén wi li
vir bi cih bikin.

5.3. Helbestén Wi yén Curbicur én Kurmanci

A_99A

flyozi helbestek li ser “tutin”é, yek li ser hidayeté, yek li ser ida Remezané G yek ji li ser ida
Qurbané nivisiye. Ligel van wi hin helbestén li ser mijarén din ji hiinane. Xezela wi ya bi navé
Kesfu z-Zuniin 20 beyt e. Diyar e ku weki din ji helbestén wi yén li ser mijarén cuda cuda hebtine; bes
di pévajoya amadekirina vé 1ékoliné da hemi bi desté me neketin. Xezela wi ya bi navé Kesfut z-Zuniin
bi vi awayi dest pé dike:

Ey alimé kesfé zunin wey xweyé emré kaf {i nin
Ey rahimé ku 1€ nebin ihsan ji dergahé te té

9 Mala akademisyen Ebdurrehman Aslan ava ku wi ev metin ji bo vé xebaté bi desté xwe teslim kir. (Tarixa hevdi-
tiné: 05.01.2024).

Mesopotamian Studies = 16 » March 2024

11



Ayhan YILDIZ
Mela Mihemmed Besiré flyozi & Cihé Wi di Edebiyata Kurmanci da

fhsan ji te bé misal sahib etaé béfisal

Dewa bine dengé delal xweyé eta Gt mineté

Deré mineta te ebd 0 kole nasakiran cemle meltl

Ya Reb reca min ke qebil guhdéré surra wehdeté
Helbesteke wi ya bi navé Ey Tutiné bi vi terzi dest pé dike:
Ey tutiné ey tutuné 0 sirina dilé miné

Ez te nadim bi malé diné tutin bi min ¢iqa xwes e
Zewq 1 lezzet pir té heye jé xwestir ge ¢i heye

Ev ji dilé rast ji wé yeké li min neke res e

Ji tutiné nakim fedi tu car zerer min jé nedi

Ev ¢il sal e blm xwedi nedirri ye gelek ges e

Ez € vexwim duwé sirin naki li min derd 0 birin
Mela Besir kire qirin deng té nema ew nexwes e
Dibé li min get deng nema ez nexwes im ve ¢i xema
Ez j1 yeki weki we me ez ne wek bavé Bilalé Hebes e
Ez ji tutiné gelek désim di nav ¢endaki de pur tésim
Bihn G duxané ez dikésim bi min tutin weki les e
Rast e ki ku nekésé seré wi ji pur diési

Divé bidiné hingivé mésé a ji hinek ji zebes e
Dilkés bese e ji henek e véna bi Seyda qet meke
Weqta wi deri veke Seyda nabi ¢i pir ges e

Ew Seydayé Mela Besir ti car nakim wi najim
Exlagnerm e weki hevir dilges gelek itir xwes e

Ey Seydayé Mela Besir tutiné ji wek pivaz 0 sir
Vana daim tu bine bir her du ¢i ne ser bi ¢es e

Pirsé bike navém ¢i ye ax dal dafi‘i ye

Ev helbesteke kudi ye Seyda gelek ciga xwes e

5. Helbestén ji Sairén Curbicur
Ilyozi hin helbestén Siyahpos, Siraceddiné Xelili G Gurdili' ji di nav defterén xwe da bi cih kirine:

Hewar ji desté neyara
Ya nin seré me kurda
Werin ey dost (i yara
Yeki bikin di pé da
Bibin tesbihé mara
Nedin dijmin nevida
Weki sérenizara

Giré din kom i bend e
Bi hev ra wek biran
Bikin tefaq 0t kom e

“Gurdili” nexlesa Mele imadeddiné kuré mele Hesené kuré Feqe ‘Eli ye. Ew ji gundé Kirivaya Misircé (Kurtalan)
ye. Mele imadeddin di sala 1937an da li Elebobaciyané hatiye dinyayé. Wi li gundé Mezré ji Seydayé Séx Besir,
li Tilmizé Seydayé Mele Faiq, li Koriké ji Mele Siléman, li Yuwacixé (fwacixé) ji Mele Emer, li Ehmediyé ji Séx
Arif 0 Séx Efif, 1i Batmané ji Seydayé Séx Fexredin, li Sergewra ji Seydayé Mele Ebdula ders wergirtiye. Gurdili
di sala 19607 da ji Mele Ebdullahé Sergewra icazeya xwe girtiye. Mele imadeddin di sala 20207 da li Batmané wefat
kir. Diwaneke wi G otobiyografiya wi bi navé Kurtejivana Min heye. (Seid Veroj, “Helbestvané Kurd Seydayé Gur-
dili (Mele imadeddin), https://kovarabir.com/10168/seid-veroj-helbestvane-kurd-seydaye-gurdili-mele-imadeddin/
(Tarixa xwepégaihdiné: 18.03.2024; 16:57)
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Devbixwin bin wek gura bin
Herin qirén rom e

Bi tedbir G birati

Li ser vebikin dom e

Mersiyeya Gurdilani ye ku li ser wefata Séx Qasimé Zil1 hiinaye, t€ da “bindestiya mileté xwe” 0
“rewsa welaté xwe” ji derbiriye:

Ci atomek li dil da bl wefata Séxé Zilani

Bi ah G hesret 0 derd im ji hicrana Séxé Zilani
Felek mala te ne ava be kesi re ne wefadar 1

Li min winda bl Séx Qasim gula nav baxé Zilani
Evé dinya xwes 1 sirin di ¢cavé min de ¢iga res ba
Ci kum bi zér G zlv 0 mal di pisti Séx Zilani

Ji Yezdané mezin her dem dikir min hévi G zari

Bi min carek nedi ditin wefata Sahé Zilani

Ci go barek giran e ev, nekari kesi go ew hildi
Nexasim ew kesé wek min nézik 0 dosté Zilani

Ji hova ez dinalim {i bi nalin {i bi giryan im

Sev 1 roja nine rahet ji firaqa Séxé Zilani

Cawa negirim heqq e bigirim heta ku héstrié’m xtn bé
Ji boy vi mileté bindest gelek perwaz bl Zilani

Li Kurdistan dinérim ez bi bajar G bi gundé xu

Ci sinek wan giré dabin ji bona $Séx¢é Zilani

Ci go mirek cenab‘ali wana z( wi winda kir

Ci res b silaé dida bin ser ku wan widan kir Zilani
Bi caméri hezar Hatem bi nané xu li pas histin

Cihé jar G feqira tim di Tekyaya Séxé Zilani'

Helbesteke ku mirov ji destnivisa Ilyozi pé dernaxe bé aydé kijan sairi ye wiha ye:
Cewr gehr G xedeba Xway felek getek e tu bes
Dil heland 1 dil sewitandibln bi subhé xani xes
Ah 1 nalin ji wé daim di¢in ta neh tebeq

Mislé bilbil em bi efxan in me nine get hewes
Car ke dil pare pare ey hebiba seddé din
Qapiyé rehmé veke tu bil‘ekis bigire tu bes
Padisahé dewré axir qabil G ba huner 1

Weqta béti hiddeté yaxet em di ber ser es
Alemé wéran dikin zulf€ te ey ¢in ¢in heman
Meyildar in dilslyar in zariné me wek geres
Asaré 1lim 1 teriget her ji te peyda dibin

Hen 0 hen tu wé ‘alemé qam vetures

Qesidea wehdet digirt niira cemala zulcelal
Nazika déma xumari di bi ser ve bules

Sahidé husna ezel remzek ji ber taa te bit
Alema kewn G mekan ji quylidatan qebes

Ev esiré xurbeté dil ma li ser qirna sepal

Bé mecal 0 bé delil e illa qafa muqtebes

11 Berdewamiya vé helbesté diréj e.
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Tu hekimé haziq 1 cerhé dilé min bé hisab
Ke rahé heq bi min ra nisan de ré li ber min multebes

6. Veditinén Lékoliné i Analiza Wan

6.1. Kesayetiya Edebi & Ramyari ya Mela Mihemmed Besiré flyozi

M. M. Besir di serdema ridanén civaki 0 siyasi yén mezin da hatiye dinyayé. Ew di nav
kestihewayeke sar i dijwar a civaki da li welaté xwe mezin biiye. W€ hingé di navbera rejima nil ya
cimhuriyeté 0 xanedan, $éx G alimén herémé da geremolek hebiiye. Lewra bivé nevé ¢awa ku haya wi
ji héla wi ya netewey1 ¢€bliye, aliyé wi y¢€ ilmi, dini 0 tesewufi ji bi pés ketiye. Di wexté wi da, pirén
terigeta Mala Zil1 ji té da, gelek xuyaniyén tesewuf€ tisi girtin 0 sirgliné biine. Bi tevi vé, di wexté wi
da li aliyeki ridanén azadixwaz én kurdan; li aliyeki din ji tevgerén dini-islami yén kurdan di nav liv
U tevgeran da biine. Mela Besir, weki serkirdeyeki nav giregir G xuyaniyén ehlé medrese 0 tekyayan,
bi awayeki rasterast ketiye bin bandora van cure ridanan. Lewra mina seyda 0 mutesewufén serdema
xwe ku wan di qada edebiyata dini da dabi ser sopa edibén alim én Mala Aqtepiyan, wi ji berhemén
xwe yén dini bi zimané kurd1 nivisine.

Navé berhemé Cureyé wé edebi Zimané Weé Hejmara beytén wé
‘Eqideya imané Mesnewi Kurmanci 267

Mewlad Mesnewi Kurmanci 244

Meqtelname Mesnewi Kurmanci 1950

Tecwidname Mesnewi Kurmanci 270

Kesfu’z-Zunin Xezel Kurmanci 20

Cawa ku ji tabloya jorin ji xuya dibe, ji bili xebatén wi yén din, ¢ar berhemén sereki yén Mela
Besir bi kurmanci hene. Mijara her ¢aran ji dini ye t hem ji bi tesey€ menziim in. Ji van menziimeyan
berhema ku qewareya wé ji temamé yén din mezintir e, Meshednameya Hz. Huseyn e, peyra
Tecwidname, peyra ‘Eqideya Imané, Mewliidname 1 heri dawi ji xezela bi navé Kesfir z-Zuniin té.

6.2. Cihé Wi di Ekolén Edebi yén Diroka Edebiyata Kurmanci da

Mela Besir, bi xetta desté xwe li ser menziimeya xwe ya Meshedé nivisiye, wi ev menziimeya
xwe li ser wezna mesnewiya Rewdu 'n-Ne Tma Axtepi hlinaye. Ji vé ji dlyar dibe ku haya wi ji Ekola
Aqtepiyan heye 0 wi li ber vé berhema Séx Ebdurrehmané Aqtepi meshednameya xwe nivisiye. Cawa
ku wi bi xwe ji di seré menziimeya xwe ya Meshednameyé€ da diyar kiriye, wi di wezné da Rewdu 'n-
Ne ‘im asas girtlye. Gava em li wezna wé dinihérin, dibinin ku ji qalibén wezna erizé, li ser “fe‘tlun
fe“alun fe“Glun fe‘Gl” e. Cawa ku ji zimané mesnewiya Ilyozi ji diyar dibe, wi weki zimané standard
¢ edebiyata niviski ya klasik, terz 0 teheré Axtepiyan ji zimané xwe ra minak girtiye; bes di wezna
metna wi da kémahi hene:

Dikim 1ibtida bi hemdé kerim
Digel pir selewata li hebibé ‘ezim
Tevi al G sehaba weli nézi wi

Ku ehlé ‘eba ne ji név malé wi

Weki din di hevditin G hevpeyviné da ji wi bi xwe ev helwesta xwe diyar kir. Tisté ku heye wi di
biwaré tesewuf€ da daye ser sopa Séx Xalidé Zili.
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Encam

Mela Besir, endamé malbateke alim a heréma Batmané ye. Miré Ciziré gundek daye kalé wi yé
bi navé Derwés G ew bi malbati li wir bi cih biiye. Bavé Mela Besir j1 mela ye, lewra vi edibi tehsila
xwe ya ewil, di salén zarokatiya xwe da li ber desté bavé xwe ditiye. Ev ku heye, jé ra biiye avantajeke
mezin ku di waré xwénerlyé da z( bi pés bikeve. Di serdema wi da hergendi derfetén ilm G irfané
kém bin ji, disa wi ré 0 dirb bi dest xistine ku di medreseyén giring én herémé da, li ber desté alimén
muteber én wé serdemé, 1lmé islami tehsil bike G di vé qadé da heta pile G payeya icazeté bilind
bibe. W1 li cem mela G miderisén navdar én mina Mela Mihemed Serif (Kercews), Mela Silémané
Pirpari (Hewré), Mela Seid (Ené & Aqiiba), Mela Xelilé Serdéfi (Serdéf-Midyad) xwendiye. Ji ber
ku Mela Besir di medreseya Mela Mihemed Besiré Kercewsé da xwendiye 0 seydayé wi Mela Serif
ji mewlidnameyek nivisiye, dibe ku ew bi xwe ji ketibe bin karigeriya seydayé xwe 0 w1 ji li ser vé
ekolé mewliidnameya xwe nivisibe.

flyozi ¢awa ku di tehsila xwe ya ilmé medreseyé da gihastiye pile G payeya bilind, derketiye
xizmeta mileti ji. Wi hem li mizgeftén herémé wezifeya imamtiyé kiriye, hem ji pé ra li gor derfetén
xwe U derfetén gundiyan medrese vekiriye i mideristi kiriye. Bi tevi vé, ji ber ku bi malbati nézi séxén
Mala Zili yén devera Kanirewan biline, derfet jé ra ¢€ biiye ku di biwara tesewufé da ji xwe bigihine.
Bi alikariya dam 0 dezgayén vé terigeté, wi kariye li gundén ciya ciya yén vé herémé melati bike, kar
0 barén birévebirina medreseyan pék biéne 1 di ber irsada civaka xwe da kedeke bag bide.

Ji biyografi, berhemén wi G ji hevditin 0 hevpeyvinén digel wi diyar dibe ku ¢cawa meyla dilé
wi li ser ehlé beyta Cenabé Péxember (weki menziimeya wi ya Megtelnameya Hz. Huseyn), alimén
medreseyan, pirén teriqeté 0 realiteya diné wi ye, pé ra ji dilxwazé maf (i azadiya gelé xwe biye. Ji
helbestén wi yén Ehlé Beyté xuya dibe ku wi ji daye ser ¢exer 0 ekola edebi ya Séx Ebdirehmané
Axtepi. Cinku edibén Ekola Axtepi, dildar G dilsozén mezin én Ehlé Beyté ne G wan zéde girani G
giringi daye wesifandina Ehlé Beyta Péxemberé fslamé Cenabé Muhemmed. Ev terzé wi yé edebi,
di zimané helbestén wi da ji xuya dibe. Cunki wi ji berhemén xwe bi kurmanciyeke xwerl ku xelké
awam ji bi hésani dikare té bigihije nivisine. Lewra weki ekol, ew ji bi rébaza berhemén xwe, dikeve
bin bané tradisyona edebi ya ekola Aqtepiyan.

Berhemén wi hema hema bi temami dini ne 0 wi li dor ekola edebiyata klasik a islami tese daye
wan. Mina piraniya edibén edebiyata medreseyén herémé, wi ji digel hin helbestén tesewufl G civaki,
mesnewiyeke mewlidé, ‘eqideyeke Tmané, tecwidnameyek 0 meqtelnameyek li kulliyata edebiyata
islami ya kurdi zéde kirlye.

Heke hemi helbestén wi yén bi zimané erebi G kurmanci li hev bihén komkirin, thtimal heye ku
diwaneke wi derkeve meydané. Lewra pédivi bi xebatén hin berfirehtir én li ser wi (i berhemén wi
heye.
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EXTENDED ABSTRACT

On various occasions in the Batman region, it was rumored that an elderly madrasa scholar
named Mela Besir had written masnavi and poems in Kurdish, but there was no concrete and written
information about the biography and works of this author. So this bothered us because it was a problem
and it had to be solved sooner rather than later. Without a scientific study of his biography and works
while he was still alive, there was a risk that his biography would not be well known and his works
would be lost. Therefore, the place of him and his works in the history of Kurdish literature could
not be determined. Naturally, this research identified this situation as a research problem and sought
answers to questions such as “Who is Mela Besir, what kind of works did he produce in Kurdish
and other languages, and in which literary tradition do his works belong in the history of Kurmanji
literature?””.

In order to solve this problem, we embarked on a field study in order to see the scholar, learn about
his biography, and get to know and promote his works. We met with him at his home and received
answers to the questions we had prepared in advance. During the course of the study, it was determined
that Mela Besir was a scholar and intellectual who was educated in the important madrasas of Tor and
Batman region, took lessons from the notable muderris of the period, and wrote literary and religious
works in Kurmanji and Arabic.

On the basis of this fieldwork, after collecting the necessary information about the author’s family,
biography and works, and after analyzing his literary personality and works based on the data, it was
determined that Mela Besir was born in 1938 in the village of ilyoz in the Kercewsé (Gergiis) district
of Batman, that he also received Sufi education in the important tekkes of the region, and that he
rose to a high degree in two fields, especially in madrasah. After completing his madrasa education,
he obtained his Imam Hatip High School diploma, which is an official institution of the Republic
of Turkey, by studying outside, and then officially worked as an imam in state mosques and taught
classical madrasa style students for a certain period of time.

In addition to his scholarly works and religious services, Mela Besir also wrote literary and religious
works in Arabic and Kurmanji under the title ‘Eqideya Imané, especially a verse al-’agidaname (267
couplets), a mawlid masnavi (244 couplets) under the title Mewliidname, and a maqtelname (1950
couplets) in verse under the title Mesheda Huseyné Kuré Péxemberé Axré Zeman. In addition to
writing a tajwidnama in verse under the title Zanina Ilmé Tecwidé (270 couplets) from a Turkish
tajwid text, he also wrote some poems on mystical and social issues in Arabic. A Kurmanji ghazal
of 20 couplets titled Kegsfu z-Zuniin, a Kurmanji ghazal titled Ey Tutiné and another Kurmanji ghazal
titled Cewr Qehr ii Xedeba Xway, the exact authorship of which has not been determined, were also
found in the manuscripts. The poet wrote all these works in Arabic script.

The manuscript notebooks also include a mersiyah written by Molla Imad al-Din (Gurdili) on
Sheikh Qasim, the Sufi order priest of the Zilan tekke in Besiri, and a poem each by Siyahpos and
Mela Siraceddiné Xelili. From the theme and style of his Maktelname, it is clear that he follows the
Aktepe School, one of the literary traditions in the history of Kurdish literature. The influence of
Melayé Bateyi can be seen in his Mawlid masnavi. The influence of Ehmedé Xani is also seen in his
masnavi ‘Eqideya Imané. Mela Besir died in Batman in 2022.

Despite this literary output and the passage of nearly half a century, none of his works have ever
been published. We have translated some of his manuscripts into Kurdish Latin script, but so far they
have not been published. If academic studies were conducted on his works, his place in the historical
literary traditions of Kurdish literature could be more clearly defined.
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Cavkani
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Cavkaniyén Dijital
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Cavkaniyén Zindi
Notén hevditin @ hevpeyvina taybet én digel Mela Mihemed Besiré kuré Mela Neziré lyozi, 1é Adara 2021¢ li mala
wi ya Batmané.

Heci Ebdirehmané Kififi, 83 sali, ji gundé Kififé, mirid G wekilé dergayé Mala Séx Qasim e.
Heci Mihemedé Holi 91 sali, ji gundé Holé.
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Pévek

Metna destxet a mersiyeya Gurdili ku li ser Séx Qasim hiinaye.
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Metna destxet a Tecwidnameya ilyozi ji ripelé dawi

The Journal of Mesopotamian Studies (JMS) « 16 « March 2024

19



Ayhan YILDIZ
Mela Mihemmed Besiré flyozi &t Cihé Wi di Edebiyata Kurmanci da

Metna destxet a Tecwidnameya ilyozi riipelé ewil
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Destnivisa wi ya helbestén bi zimané Erebi
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Helbesteke Siyahpo yek ya Siracediné Xelili
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Destpéka Meshednameyé
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Dawiya Meshednameyé
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